
NORTH AMERICA / NORTEAMÉRICA / L'AMÉRIQUE DU NORD  
PRO FORMA INVOICE / FACTURA PRO FORMA  / FACTURE PRO FORMA                                        Page/Pagina    1 of / de  1 
Vendor (Name and Address) / Vendedor (Nombre y dirección) / Vendeur (Nom et adresse) 
      
      
      
      
 

Date of Direct Shipment / Fecha del envío directo / Date d’expédition directe 
       
 
Other References (include Purchaser’s Order No. - Invoice No) 
Otras Referencias (incluya el No. de la pedido del compradorI - No de factura ) 
Autres références (Inclure le no de commande de l’acheteur – No de la facture)        
      
      
 

Consignee (Name and Address) / Consign a (Nombre y dirección) / Destinataire (Nom et adresse) 
      
      
      
      
 

Purchaser’s Name and Address (if other than Consignee) 
Comprador (si con excepción de consignatario) 
Nom et adresse de l’acheteur (S’il diffère du destinataire) 
      
      
      
      
 

Importer (Name and Address) / Importador (Nombre y dirección) / Importateur (Nom et adresse) 
      
      
      
      
 

Country of Origin / País de Origen / Pays 
d’origine 
      

IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT 
ORIGINS ENTER ORIGINS AGAINST ITEMS 
NB EU is not a country under the rules 
SI EL ENVÍO INCLUYE LAS MERCANCÍAS DE 
DIVERSOS ORÍGENES INCORPORAN ORÍGENES 
CONTRA ARTÍCULOS 
NOTA La unión europea no es un país bajo reglas SI 
L’EXPÉDITION COMPREND DES MARCHANDISES 
D’ORIGINES DIFFERENTES PRECISER LEUR 
PROVENANCE 
NOTA L'union européenne n'est pas un pays 
selon les règles 

Transportation: Give Mode and Place of Direct Shipment 
Transporte: Dé el modo y el lugar del envío directo 
Transport: Préciser mode et point d’expédition direct 
      
      
      
      

Conditions of Sale and Terms of Payment 
(i.e. Sale, Consignment Shipment, Leased Goods, etc.) 
Condiciones de la venta y términos del pago 
(es decir la venta, envío del envío, arrendó mercancías, el etc.) 
Conditions de vente et modalités de paiement 
(p. ex. vente, expédition en consignation, location de marchandises, etc.) 
      
      
 
Currency of Settlement / Modernidad de entender / Devises du paiement 

 

 
No of Pkgs 
No de 
paquetes 
No. de 
colis 

 

Specification of Commodities (Kind of Packages, Marks and Number, General  Description and Characteristics, i.e. 
Grade, Quality) HS NUMBER 
Especificación de materias (Clase de paquetes, marcas y número, descripción general y características, es decir 
grado, calidad) Número de HS 
Désignation des articles (Nature des colis, marques et numéros, description générale  et caractéristiques, p. ex. 
classe, qualité) Nombre de HS 

Quantity 
Cantidad 
Quantité 
 

Unit Price 
Precio unitario 
Prix unitaire 

 

Total 
Cantidad 
Total 

 

                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
                        0.00 
TOTAL   TOTAL 0.00 
Exporter’s Name and Address (If other than Vendor) 
Nombre y dirección del exportador (si con excepción de vendedor) 
Nom et adresse de l’exportateur (S’il différe du vendeur) 
      
      
      
      
 
Detail of charges for freight, packaging etc. and if these charges are included in declared value 
Detalle de las cargas para la carga, el etc. de empaquetado y si estas cargas se incluyen en valor declarado 
Détail des frais pour le fret, etc. d'empaquetage et si ces frais sont inclus en valeur avouée 
      
      
 
 

I certify that this document is true and correct / Certifico que este documento está verdad y correcto / Je certifie que ce 
document est vrai et correct 
 
Signature, date (print name) / Firma, fecha (nombre de la impresión) / Signature, date (nom d'impression) 
 
 
 

 


